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ДОГОВОР № 19-Д-0090/23.08.2019г. 
за предоставяне на консултантски услуги, свързани с 

оценяване - изготвяне на оценки за недвижими имоти 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 2 

 
 
Днес, 23.08.2019г., в град Смолян между: 
1. „ЮЖНОЦЕНТРАЛНО ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ”, вписано в 

Търговския регистър към Агенция по вписванията с ЕИК 201619580, 
представлявано от инж. Ботьо Арабаджиев, в качеството си на директор и 
Екатерина Бочукова – главен счетоводител, със седалище и адрес на 
управление: град Смолян, ул. „Полк. Дичо Петров” № 1А, наричан по-долу 
за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна, 

 
и 
 
2. доц. д-р Даниела Петрова Георгиева с ЕГН …….*……, с постоянен 

адрес: …….*……, правоспособен оценител на поземлени имоти в горски 
територии със сертификат за оценителска правоспособност № 
820100017/07.07.2011г., наричано за краткост по – долу ИЗПЪЛНИТЕЛ, 
(ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наричани заедно „Страните“, а всеки 
от тях поотделно „Страна“), 

 
 на основание чл. 194, ал. 1 от Закона за обществените поръчки 
(„ЗОП“) и след проведена обществена поръчка чрез събиране на оферти с 
обява по реда на чл. 187 и следващите от Закона за обществените поръчки 
за възлагане на обществена поръчка с предмет: „Предоставяне на 
консултантски услуги, свързани с оценяване - изготвяне на оценки за 
недвижими имоти“, се сключи този договор („Договора/Договорът“) за 
следното: 

 
ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да 
предоставя, срещу възнаграждение и при условията на този Договор, 
консултантски услуги, свързани с оценяване - изготвяне на оценки за 
недвижими имоти - изготвяне на експертни оценки по реда на Наредбата 
за оценка на поземлени имоти в горските територии (приета с ПМС № 
236/03.08.2011г., обн., ДВ, бр. 63/16.08.2011г., в сила от 16.08.2011г., изм. 
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и доп., бр. 99 от 14.12.2012 г., в сила от 14.12.2012 г., бр. 34 от 3.05.2016 г.)., 
наричани за краткост „Услугите“. 

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да изготвя 
експертни оценки за определяне на цени на недвижими имоти в горска 
територия, съгласно индивидуална заявка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

Чл. 2. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предоставя Услугите в 
съответствие с Техническата спецификация, Техническото предложение на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващи 
съответно Приложения № 1, № 2 и № 3 към този Договор 
(„Приложенията“) и представляващи неразделна част от него. 

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да извърши оценката при спазване 
на разпоредбите на Наредбата за оценка на поземлени имоти в горските 
територии (приета с ПМС № 236/03.08.2011г., обн., ДВ, бр. 63/16.08.2011г., 
в сила от 16.08.2011г., изм. и доп., бр. 99 от 14.12.2012г., в сила от 
14.12.2012г., бр. 34 от 3.05.2016г.), действащото в Република България 
законодателство и съгласно Техническата спецификация – Приложение № 
1 от настоящия договор. 
 Чл. 3. В срок до 3 (три) дни от датата на сключване на Договора, но 
най-късно преди започване на неговото изпълнение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ 
уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за името, данните за контакт и представителите 
на подизпълнителите, посочени в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всякакви промени в 
предоставената информация в хода на изпълнението на Договора в срок 
до 3 (три) дни от настъпване на съответното обстоятелство. (настоящата 
разпоредба се прилага само в случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯ ще използва 
подизпълнител). 
 

СРОК НА ДОГОВОРА. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ 
 Чл. 4. Срокът на Договора е 24 (двадесет и четири) месеца, считано 
от датата на подписването му или до достигане на максимално 
допустимата стойност на Договора по чл. 7, в зависимост от това кое от 
двете събития настъпи по-рано. 
 Чл. 5. Срокът за изпълнение на Услугите – изготвяне на експертни 
оценки е 10 дни, считано от датата на отправяне на заявка на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ведно с необходимите за изготвянето на оценката 
документи, които ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ следва да предостави на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ с оглед изпълнението на Услугите. 

Чл. 6. Мястото на изпълнение на Договора е офиса на избрания 
ИЗПЪЛНИТЕЛ и териториалния обхват на Южноцентрално държавно 
предприятие град Смолян, включващо 4 административни области – 
Смолян, Пловдив, Пазарджик и Кърджали. 
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ЦЕНА, РЕД И СРОКОВЕ ЗА ПЛАЩАНЕ. 

Чл. 7. (1) За предоставяне на Услугите, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на база единичните цени, предложени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в 
ценовото му предложение, като максималната стойност на договора за 
срока на действието му – 24 (двадесети и четири) месеца, не може да 
надвишава 12500.00 (дванадесет хиляди и петстотин) лева без ДДС и 
15000.00 (петнадесет хиляди) лева с ДДС (наричана по-нататък „Цената“ 
или „Стойността на Договора“). 

(2) Единичната цена за извършване на услугата, предмет на 
настоящия договор по категории имоти е съгласно ценовото предложение 
на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ – Приложение № 3, неразделна част от настоящия 
договор и е както следва:  

Категория 1 – имот без насаждения – 70.00 /седемдесет/ лева без 
ДДС. 

Категория 2 – имот с едно насаждение – 120.00 /сто и двадесет/ 
лева без ДДС. 

Категория 3 – имот с две и повече насаждения – 170.00 /сто и 
седемдесет/ лева без ДДС. 

(3) В Цената по ал. 2 са включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
за изпълнение на Услугите, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащането 
на каквито и да е други разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Чл. 8. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ плаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената по този 
Договор в 30 - дневен срок след предаването на експертната оценка, по 
банков път по сметка, посочена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при условията на чл. 9, 
ал. 1 от настоящия договор. 

(2) Възнаграждението става изискуемо след окончателно приемане 
на оценката, отстраняване на възникналите не пълноти и допълвания и 
представяне на документите по чл. 9, ал. 1. 

Чл. 9. (1) Всяко плащане по този Договор се извършва въз основа на 
следните документи: 

1. приемо-предавателен протокол за приемане на Услугите за 
съответната дейност, подписан от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, при 
съответно спазване на разпоредбите на Раздел Предаване и приемане на 
изпълнението от Договора; и  

2. фактура за дължимата сума за съответната дейност, издадена от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и представена на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да извършва всяко дължимо 
плащане в срока по чл. 8, ал. 1 след получаването на фактура на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, при спазване на условията по ал. 1. 

Чл. 10. (1) Всички плащания по този Договор се извършват в лева 
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чрез банков превод по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:  
Банка: * 
BIC:  * 
IBAN:  * 
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

за всички последващи промени по ал. 1 в срок от 3 (три) дни, считано от 
момента на промяната. В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в този срок, счита се, че плащанията са надлежно 
извършени. 
 Чл. 11. (1) Когато за частта от Услугите, която се изпълнява от 
подизпълнител, изпълнението може да бъде предадено отделно от 
изпълнението на останалите Услуги, подизпълнителят представя на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ отчет за изпълнението на съответната част от Услугите за 
съответната дейност, заедно с искане за плащане на тази част пряко на 
подизпълнителя. (настоящата разпоредба се прилага само в случай, че 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ ще използва подизпълнител). 

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
отчета и искането за плащане на подизпълнителя в срок до 15 (петнадесет) 
дни от получаването му, заедно със становище, от което да е видно дали 
оспорва плащанията или част от тях като недължими. (настоящата 
разпоредба се прилага само в случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯ ще използва 
подизпълнител) 

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приема изпълнението на частта от Услугите, при 
съответно спазване на разпоредбите на Раздел Предаване и приемане на 
изпълнението от Договора, и заплаща възнаграждение за тази част на 
подизпълнителя в срок до 10 (десет) дни от подписването на приемо-
предавателен протокол. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да извърши 
плащането, когато искането за плащане е оспорено от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, до 
момента на отстраняване на причината за отказа. (настоящата разпоредба 
се прилага само в случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯ ще използва подизпълнител) 

 
ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ 

Чл. 12. Изброяването на конкретни права и задължения на Страните 
в този раздел от Договора е неизчерпателно и не засяга действието на 
други клаузи от Договора или от приложимото право, предвиждащи 
права и/или задължения на която и да е от Страните. 

 
ОБЩИ ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

 Чл. 13. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:  
1. да получи възнаграждение в размера, сроковете и при условията 

по чл. 7 – 11 от договора; 
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2. да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото 
съдействие за изпълнение на задълженията по този Договор, както и 
всички необходими документи, информация и данни, пряко свързани или 
необходими за изпълнение на Договора; 

Чл. 14. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава: 
1. да предоставя Услугите и да изпълнява задълженията си по този 

Договор в уговорените срокове и качествено, в съответствие с Договора и 
Приложенията; 

2. да изготвя експертните оценки по заявка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в срок 
от 10 дни, при спазване на действащото в Република България 
законодателство; 

3. да представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ изготвените доклад за 
извършените оценки в 3 /три/ екземпляра на хартиен носител и 1 /един/ 
екземпляр на електронен носител (CD ROM) и да извърши преработване 
и/или допълване в 2 дневен срок, когато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е поискал това; 

4. да информира своевременно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички пречки, 
възникващи в хода на изпълнението на работа, да предложи начин за 
отстраняването им, като може да поиска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ указания 
и/или съдействие за отстраняването им;  

5. да изпълнява всички законосъобразни указания и изисквания на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 

6. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в 
съответствие с уговореното в чл. 30 от Договора;   

7. да не възлага работата или части от нея на подизпълнители, 
извън посочените в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 

8. да извърши оглед/и на място на оценявания/те имот/и. 
9. да не променя състава на персонала, който ще отговаря за 

изпълнението на Услугите, без предварително писмено съгласие от страна 
на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 

10. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да сключи договор/договори за 
подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители в срок от 3 
(три) дни от сключване на настоящия Договор. В срок до 3 (три) дни от 
сключването на договор за подизпълнение или на допълнително 
споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител 
изпълнителят изпраща копие на договора или на допълнителното 
споразумение на възложителя заедно с доказателства, че са изпълнени 
условията по чл. 66, ал. 2 и 11 ЗОП. (настоящата разпоредба се прилага 
само в случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯ ще използва подизпълнител). 
 

ОБЩИ ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
Чл. 15. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право: 

http://web.apis.bg/p.php?i=2752471#p28982788
http://web.apis.bg/p.php?i=2752471#p28982788
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1. да изисква и да получава Услугите в уговорения срок, количество 
и качество; 

2. да контролира изпълнението на поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
задължения, в т.ч. да иска и да получава информация от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
през целия Срок на Договора, или да извършва проверки, при 
необходимост и на мястото на изпълнение на Договора, но без с това да 
пречи на изпълнението; 

3. да изисква, при необходимост и по своя преценка, обосновка от 
страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на изготвените от него доклади за извършените 
оценки или съответна част от тях; 

4. да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ преработване или доработване на 
всеки от изготвените от него доклади за оценки, в съответствие с 
уговореното в Договора, без за това да се дължи допълнително 
възнаграждение за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 

5. да не приеме някои от докладите за оценки, в съответствие с 
уговореното в чл. 18 от Договора; 

6. да ползва информацията от извършената оценка за свои цели, 
включително и като изходна информация при обявяване на тръжни 
процедури, свързани с конкретен имот, без да нарушава нейните авторски 
права; 
 Чл. 16. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава: 

1. да приеме изпълнението на Услугите за всеки от докладите и 
оценките, когато отговарят на договореното, по реда и при условията на 
този Договор; 

2. да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената в размера, по реда и при 
условията, предвидени в този Договор; 

3. да предостави и осигури достъп на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до 
информацията, необходима за извършването на Услугите, предмет на 
Договора, при спазване на относимите изисквания или ограничения 
съгласно приложимото право; 

4. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в 
съответствие с уговореното в чл. 30 от Договора; 

5. да оказва съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с 
изпълнението на този Договор, включително и за отстраняване на 
възникнали пречки пред изпълнението на Договора, когато 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поиска това; 

6. да предостави необходимите документи, въз основа на които да 
се извърши оценката; 

7. да предостави скица на имота, както и други документи при 
поискване на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, необходими за изготвяне на оценката; 
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ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО 
 Чл. 17. Предаването на изпълнението на Услугите за всеки от 
докладите за оценките се документира с протокол за приемане и 
предаване, който се подписва от представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в два оригинални екземпляра – по един за всяка от 
Страните („Приемо-предавателен протокол“). 
 Чл. 18. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право: 
 1. да приеме изпълнението, когато отговаря на договореното; 
 2. да поиска преработване и/или допълване на докладите и 
изготвените експертни оценки в определен от него срок, като в такъв 
случай преработването и/или допълването се извършва в 2 дневен срок и 
е изцяло за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 
 3. да откаже да приеме изпълнението при съществени отклонения от 
договореното. 
 

САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ 
Чл. 19. При просрочване изпълнението на задълженията по този 

Договор, неизправната Страна дължи на изправната неустойка в размер на 
5 % (пет на сто) от Цената за съответната оценка за всеки ден забава, но не 
повече от 25 % (двадесет и пет на сто) от Стойността на съответната 
оценка. 

Чл. 20. При констатирано лошо или друго неточно или частично 
изпълнение на изготвената оценка или при отклонение от изискванията на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в Техническата спецификация, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
има право да поиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни изцяло и качествено 
съответната оценка, без да дължи допълнително възнаграждение за това. 
В случай, че и повторното изпълнение на услугата е некачествено, 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже заплащане на извършената работа 
за съответната оценка и да прекрати договора.  

Чл. 21. При разваляне на Договора поради виновно неизпълнение на 
някоя от Страните, виновната Страна дължи неустойка в размер на 10 % 
(десет на сто) от Стойността на Договора. 

Чл. 22. Плащането на неустойките, уговорени в този Договор, не 
ограничава правото на изправната Страна да търси реално изпълнение 
и/или обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям 
размер, съгласно приложимото право. 
 

ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 
Чл. 23. (1) Този Договор се прекратява: 
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1. с изтичане на срока по чл. 4 от Договора или с достигане на 
максимално допустимата стойност на Договора – което от двете събития 
настъпи първо; 

2. с изпълнението на всички задължения на Страните по него;  
3. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, 

за което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата 
Страна в срок до 3 (три) дни от настъпване на невъзможността и да 
представи доказателства;  

4. при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без 
правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която 
съответното лице е установено; 

5. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ. 
(2) Договорът може да бъде прекратен 
1. по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма; 
2. когато за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ бъде открито производство по 

несъстоятелност или ликвидация – по искане на всяка от Страните. 
3. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати договора с едностранно 

писмено предизвестие, ако в резултат на обстоятелства, възникнали след 
сключването му, не е в състояние да изпълни своите задължения. В този 
случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ направените и 
извършени до момента действия и услуги, свързани с изпълнението 
предмета на договора; 

Чл. 24. Всяка от Страните може да развали Договора при виновно 
неизпълнение на съществено задължение на другата страна по Договора, 
при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. от Закона за 
задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение 
от изправната Страна до неизправната и определяне на подходящ срок за 
изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, когато неизпълнената 
част от задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната 
Страна. 
 Чл. 25. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл. 118, 
ал. 1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени 
от прекратяването на Договора вреди, освен ако прекратяването е на 
основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 
 Чл. 26. Във всички случаи на прекратяване на Договора, освен при 
прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без 
правоприемство: 

1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол 
за извършената към момента на прекратяване работа и размера на 
евентуално дължимите плащания; и 

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава: 
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а) да преустанови предоставянето на Услугите, с изключение на 
такива дейности, каквито може да бъдат необходими и поискани от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;  

б) да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички доклади за оценки, 
изготвени от него в изпълнение на Договора до датата на прекратяването; 

в) да върне на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи и материали, които 
са собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и са били предоставени на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с предмета на Договора. 
 Чл. 27. При предсрочно прекратяване на Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
е длъжен да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ реално изпълнените и приети по 
установения ред Услуги. 
 

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 
Дефинирани понятия и тълкуване 

 Чл. 28. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този 
Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, 
съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП 
или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се 
придава в основните разпоредби на ЗОП. 

(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, 
съдържащи се в Договора и Приложенията, се прилагат следните правила: 

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите 
разпоредби; 

2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред 
разпоредбите на Договора 
 

Спазване на приложими норми 
 Чл. 29. При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и неговите 
подизпълнители (ако има такива) е длъжен/са длъжни да спазва/т всички 
приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други 
изисквания, свързани с предмета на Договора, и в частност, всички 
приложими правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, 
социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения 
и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово 
право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП. 
 

Конфиденциалност 
Чл. 30. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в 

поверителност и да не разкрива или разпространява информация за 
другата Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на 
Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална 
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информация включва, без да се ограничава до: всякаква финансова, 
търговска, техническа или друга информация, анализи, съставени 
материали, изследвания, документи или други материали, свързани с 
бизнеса, управлението или дейността на другата Страна, от каквото и да е 
естество или в каквато и да е форма, включително, финансови и 
оперативни резултати, пазари, настоящи или потенциални клиенти, 
собственост, методи на работа, персонал, договори, ангажименти, правни 
въпроси или стратегии, продукти, процеси, свързани с документация, 
чертежи, спецификации, диаграми, планове, уведомления, данни, 
образци, модели, мостри, софтуер, софтуерни приложения, компютърни 
устройства или други материали или записи или друга информация, 
независимо дали в писмен или устен вид, или съдържаща се на 
компютърен диск или друго устройство.] 

(2) С изключение на случаите, посочени в ал. 3 на този член, 
Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след 
предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие 
не може да бъде отказано безпричинно. 

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на 
Конфиденциална информация, когато: 

1. информацията е станала или става публично достъпна, без 
нарушаване на този Договор от която и да е от Страните; 

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо 
която и да е от Страните; или 

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или 
друг компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова 
изискване; 

(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, 
всички негови поделения, контролирани от него фирми и организации, 
всички негови служители и наети от него физически или юридически лица, 
като ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря за изпълнението на тези задължения от 
страна на такива лица.  

(5) Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната 
информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и 
да е основание.  
 

Публични изявления 
 Чл. 31. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и 
съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която 
е получил във връзка с извършване на Услугите, предмет на този Договор, 
независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното 
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писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде 
безпричинно отказано или забавено. 
 

Прехвърляне на права и задължения 
Чл. 32. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата 

и задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата 
Страна. Паричните вземания по Договора и по договорите за 
подизпълнение могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно 
приложимото право. 
 

Изменения 
 Чл. 33. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни 
споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в 
съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП. 
 

Непреодолима сила 
Чл. 34. (1) Страните не отговарят за неизпълнение на задължение по 

този Договор, когато невъзможността за изпълнение се дължи на 
непреодолима сила.  

(2) За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението 
на това понятие по смисъла на чл. 306, ал. 2 от Търговския закон. Страните 
се съгласяват, че за непреодолима сила ще се считат и изменения в 
приложимото право, касаещи дейността на която и да е от тях, и 
възпрепятстващи изпълнението или водещи до невъзможност за 
изпълнение на поетите с Договора задължения. 

(3) Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да 
предприеме всички разумни усилия и мерки, за да намали до минимум 
понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата Страна в 
срок до 3 (три) дни от настъпване на непреодолимата сила. Към 
уведомлението се прилагат всички релевантни и/или нормативно 
установени доказателства за настъпването и естеството на 
непреодолимата сила, причинната връзка между това обстоятелство и 
невъзможността за изпълнение, и очакваното времетраене на 
неизпълнението. 

(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на 
задължението се спира. Засегнатата Страна е длъжна, след съгласуване с 
насрещната Страна, да продължи да изпълнява тази част от задълженията 
си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила. 

(5) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна:  
1. която е била в забава или друго неизпълнение преди 

настъпването на непреодолима сила; 
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2. която не е информирала другата Страна за настъпването на 
непреодолима сила; или 

3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са 
довели до невъзможност за изпълнение на Договора. 

(6) Липсата на парични средства не представлява непреодолима 
сила. 
 

Нищожност на отделни клаузи 
Чл. 35. В случай на противоречие между каквито и да било уговорки 

между Страните и действащи нормативни актове, приложими към 
предмета на Договора, такива уговорки се считат за невалидни и се 
заместват от съответните разпоредби на нормативния акт, без това да 
влече нищожност на Договора и на останалите уговорки между Страните. 
Нищожността на някоя клауза от Договора не води до нищожност на друга 
клауза или на Договора като цяло.] 
 

Уведомления 
Чл. 36. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този 

Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или 
чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща. 

(2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на 
Страните са, както следва: 

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: 
Адрес за кореспонденция: град Смолян, ул. „Полк. Дичо Петров“ № 

1А 
Тел.: 0301/81036 
Факс: 0301/81037 
e-mail: ucdp@ucdp-smolian.com 
Лице за контакт: инж. Юри Караасенов 

 
2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:  
Адрес за кореспонденция: …….*…… 
Тел.: …….*…… 
Факс: …….*…… 
e-mail: …….*…… 
Лице за контакт: Даниела Петрова Георгиева 

 (3) За дата на уведомлението се счита: 
1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението; 
2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при 

изпращане по пощата; 
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3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при 
изпращане по куриер; 

4. датата на приемането – при изпращане по факс; 
5. датата на получаване – при изпращане по електронна поща.  

 (4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, 
ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез 
посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за 
контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за 
контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в 
срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това 
задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е 
изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за 
комуникация и на посочените лица за контакт. 

(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на 
наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на 
управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на 
управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да 
уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от вписването 
ѝ в съответния регистър. 
 

Език 
Чл. 37. Цялата кореспонденция във връзка с изпълнението на 

настоящия договор се води на български език. 
 

Приложимо право 
Чл. 38. (1) Този Договор, в т.ч. Приложенията към него, както и 

всички произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани 
с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват 
съгласно българското право. 
 (2) За неуредените в този Договор въпроси се прилагат 
разпоредбите на действащото българско законодателство.] 
 

Разрешаване на спорове 
Чл. 39. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се 

до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото 
тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и 
споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му 
към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез 
преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за 
решаване от компетентния български съд. 
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Екземпляри 
Чл. 40. Този Договор се състои от 14 (четиринадесет) страници и е 

изготвен и подписан в 3 (три) еднообразни екземпляра – два за 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
 

Приложения 
Чл. 41. Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него 

следните приложения: 
Приложение № 1 – Техническа спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 
Приложение № 2 – Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 
Приложение № 3 – Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 

 
 

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛ:    ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛ: 
 
   /п/**      /п/** 
инж. Ботьо Арабаджиев  доц. д-р Даниела Георгиева 
Директор 
 

/п/** 
Екатерина Бочукова 
Главен счетоводител 

 
 * Личните данни са заличено съгласно Общия регламент за защита 
на личните данни (Регламент (ЕС) 2016/679) 
 ** Налице е положен подпис, като същият е заличен съгласно чл. 
36а, ал. 3 от ЗОП 
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ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ 

 
За възлагане на обществена поръчка чрез събиране на оферти с обява по 

реда на чл. 187 и следващите от Закона за обществените поръчки за възлагане 
на обществена поръчка с предмет: „Предоставяне на консултантски услуги, 
свързани с оценяване - изготвяне на оценки за недвижими имоти“. 

 
Определеният за ИЗПЪЛНИТЕЛ участник следва изготви оценката при 

условията и реда на Наредбата за оценки на поземлени имоти от горските 
територии и да започне работите, предмет на поръчката, не по-късно от 3 дни от 
момента на получаване на писмената заявка от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. В 
писмената заявка ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ ще посочва конкретния повод за изготвяне на 
оценката – правно основание, съгласно Наредбата за оценка на поземлени 
имоти в горските територии, като към заявката ще се предоставят изходни 
данни, както следва: 

- извадки от ЛУП и таксационни характеристики на засегнатите горски 
имоти; 

- скица или скица-проект на подлежащите на оценка имоти. 
 

Специфични изисквания за изпълнение на поръчката 
Изчисленията да се извършват в зависимост от контректия повод по чл. 1 

от Наредбата за оценка на поземлени имоти в горски територии, за който се 
изготвя оценката. 

Към всяка преписка да се приложат също: титулен лист и копие от 
сертификата за оценителска правоспособност на изготвилия изчисленията. 

Всяка самостоятелна преписка да съдържа конкретните данни за случая: 
Възложител, Изпълнител. 

Цялата документация, предмет на договора, да се предаде и в цифров вид 
на магнитен носител. 

Изпълнителят следва да изготви оценките съгласно изискванията на 
българските стандарти, въвеждащи хармонизирани европейски стандарти. 

При изпълнение на поръчката Изпълнителят да разполага минимум с един 
брой оценител с валиден сертификат, издаден от Камарата на независимите 
оценители в България за правоспособност на независим оценител в областта 
оценка на „поземлени имоти в горски територии”, съгласно Закона за 
независимите оценители. 
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Изпълнителят следва да представи доклад за извършените оценки в 3 
/три/ екземпляра на хартиен носител и 1 /един/ екземпляр на електронен 
носител (CD ROM). 

Докладът следва да бъде подпечатан с личния печат на оценителя, 
изготвил оценката. 

Срокът за изготвяне на конкретна оценка не следва да бъде повече от 10 
календарни дни. Определено от Възложителя длъжностно лице проверява 
съответствието на изготвения оценителски доклад с Наредбата за оценка на 
поземлени имоти в горските територии. При установено несъответствие 
Възложителя отправя писмено уведомление до Изпълнителя с посочване на 
несъответствието. Изпълнителя е длъжен в 2 дневен срок да отстрани 
несъответствието и да предаде коригирания оценителски доклад.  



OEPA3EU.l\rb 7

aApec:

, e-mail aApec:

cu Ha

TeprrTop[[I cbc ceprr.rorrKar 3a

AAHHl{TE Cr 3Afl[qEHI

CbfflACHO 9ll 36a, An.3 0T 30n

I

BbB Bpb3Ka C yq araHe ua o6ulecrBeHa llopbrrKa Ha HHcKa crofinocr uo

peAa Ha frasa XXVI or 3OII - qpe3 cr6upane ua o(fepru c o6xna, c rpeAMer: ,rllpegocraBsHe Ha

KoHcyJrraHTcKr.r ycJryru, cBbp3aHH c orreHgBaue - H3forBqHe Ha oueuKrr 3a HeABrIxuMu uMorutt,

yBAXAEMU AAMU [r IOCIIOAA,
C nacrosqoro 3iurBrBzu, qe [pueMaM Lr3r,rcKBaHr,rsraHa BrsroxureJlr, cbulacHo o6.f,Bara 3a

) racrlre, TexHurrecKara cueqntflrKarlus u nplrnoxeuuara KbM He.f, LI [pe.unaraM ,[a I,I3[bnHq ttopbqKara,

lpu cneAHure ycnoBHt:

l. Ilapauerpure Ha ycnyrara, Korro npeAnaraM Ia tsu npeAocraBs ca cneAHI.ITe:

IrlsmpunaHe Ha eKcrreprHa AefiHocr. cBbp3aHa c oIIeHrBaHe Ha [o3eMJIeHH LIMoTI{ B ropcKu

Tepr.rropr,ru s o6xnara Ha aAMr4Hr,rcrparuBHa o6racr flrosAus Ha cneAHI{Te TfI: ,{IC ,,AcenoBrpag",

.{fC ,,KapJIoBo", [fC ..K-rrucypa", ,{JIC ..KopMncon". .{IC ,,fInoB4I'IB",.(fC ,,Ilrpnouarl". ,{fC
,,XLrcap", r(JIC ,,Tpaxu.f,", cuopeA ycnoBlrflTa Lr peAa na,,Hapeg6a sa oqeHKa Ha [o3eMneHLI LIMoTI{

B ropcrr,r repnropr.ru" (o6n.,{B, 6p.63 or 16.08.2011 r., usv. u 4ou..{B, 6p.99114.12.2012 r., Ir3M. H

aou. AB. 6p.3413.05.2016 r.) u Burapcru craH,{aprrr 3a oueHr{naue (06.2018 r.).

2. Ilpnenrarra r,r3r,rcKBaHufiTaHaBrsroxureJr-{, rocoqeH}r B Texnr,r.recram cnequtfl{Karll,Ifl 3a Bs3JIaraHe

Ha flopbqKaTa.

3. .{euapupau, qe ycnyrure, Kor,rro rqe flpeAocraBs rto flopbqKara rIIe cborBercrBar Ha ]BI{cKBaHI{sra

na Bssroxyrrerrfl, nocoqeur.r n TexunqecKara cnequ(pnraqpl-f, 3a Bb3raraHe Ha flopbqKara.

4. Bcu.rxu rr3BbprrrBaHr{ or MeH Aefinocru rro npeAMera Ha flopbqKara IrIe orroBapsr Ha I,I3I4cKBaHkrflTa

ua Aeftcrnarr\ure n Peny6luxa Ernrapua HopMarr{BHr.I AoKyIUeHTLI 3a ro3I,I BI,IA ycnyrll.

5. flornrpx.uaBErM, qe cpoKbr 3a [r3ntJrHeHr,re Ha Hacrorrrlara o6uecrseHa rtopr"tlxa e 24 (.usaAecer PI

verupu) Meceqa, cqHTaHo or Aarara Ha noArrr.rcBarre Ha AoroBopa 3a cborBerHara o6oco6eua

rro3r,ru[q, KaKTo r,r qe np[eMaM ycnoBr.rflTa, [ocoqeHl,r B IIpoeKTa Ha .(oroBopa 3a cboTBeTHaTa

o6oco6esa no3llqu, - rrpunoxeuue J\! 2 or goxyueHTauusra xtM o6snara.

6. flpe4narau cpoK 3a HsrorBrHe na ouesrara 10 (aecer) I.Hu cneA orrlpaBeHa 3tuIBKa Ha

Brgloxrnrerr.
7. fapauruparrl, qe cbM B cbcroflHne \a r43nbnH.s KarrecrBeHo o6qecrneuara rlopbqxara B nbJIHo

cborBercrBrre c npeAcraBeHara o$epta.

8. I-l{e :anovna pa6orure, [peAMer Ha fiopbrrKara, He no-KbcHo or 3 Aun or MoMelrra Ha nonfraBaHe

Ha rrHcMeHara 3irrBKa or crpaHa Ha Bb3JIOXVITEIIfl.

9. Cruacna ct,M rrpu ycraHoBeHo HecborBercrBr{e or Br:roxrrreJl B I,I3torBeHara eKcneprHa oIIeHKa

na [pe.ucraB, Kopur[paH oIIeHLITeJToKH AoKJIaA s 2 AHeBeH cpoK or
Br,sroxurerq.

TEXHUIIECKO IIPEANO)I{EHIIE 3A TI3IIbJIHEHUE HA IIOPbTIKATA

3A OEOCOEEHA II

flo4uucauara IAHIIEJIA fIETPOBA IEOP| I,IEBA

rlpaBocfloco6en oqeHrrreJr Ha rro3eMJreHu rrMorr{ B ropcKu

orreHrrerrcKa rrpaBocnoco6nocr per. J\I 820100017 107 .07,201,1 r.

CeAa-nuule u

)

[lxxntr c, 3AnlqEHI

ClfIlACH0 9l] 36a AJIJ

d.fPffi3H
9ll 36a. An.3 0T

UdXI,E&h0uffiiqH

i, oiliL''"i"iOtli

AAHHHTE CA 3AnItlEH

o[l]l]Ho u"

HA

no3€Mqerllr /M0rs 8 lopco lepilophi
Perucrp Ne820100017 ot 07.07 2011 rott"

f3xrena llerPosa f eoPrrera
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AEKJIAPAIIIIfl

3a cIIa3BaHe Ha 3aAt')Jrxelllrnra' cBt'p3aHrr c AaHbIIu " ""::::"i:;:l;t"""" 
Ha oKoJrHara

cpeAa' 3aKpr{Jra Ha 3aeTOCTTa rr ycJroBuqTa Ha TpyA

cu Ha

rloAnucasara[AHIIEJIAIIETPoBATE::t:1'":":;
,,, u 

" 
o JiI;; ;;""*i " i _ l'^'iy'#, Xl'#J. r;HI

:il:ffi :"1 iiil.'"@T iil'^'" 1 ""'
r[urar :a

o6uecrseHa fl oPt'qKa t' Y"ii ^":::::: I:

eopfl{eBa

CeAaluue u

BbB Bpb3Ka c

Aa[tH]I.

.WJIafaHeHaoouIeGIb9n@Ilvr"I:,,f[pelocra'"*':-.*u

BtB Bpb3Ka C YUacTlt€'+-rp1r'-'""11^--^-AunaHe ua O&eptll C OOgBa' o llpvTr*vr j1*:.",:..,',r*orut'
p"ru,uf rasaxxll::1::.-".ff :f,#,ffi :i;trx#i;:?;::i;:,ffi xT"ffix'-'ffiTilfi'BbB Bpb3Ka c ).,aurrc ^5on 

- upes cr6upage Ha oQtY c ou,La' w !rvv^^'^- 
,arr"i"*u rlMorlrtt,

peAa Ha fnasa XXVi o' iOn - qpe3 cr6upane ua oQeptlt

KOHCyJITaHTcKr',IycJlyfrrtcBbp3aH',"out*ttaHe-rr3roTBgHeHaoqelrKlr3aIl

HA

AEKJIAPI',IPAM',Ue:

rpu usrorBrHe Ha oseprata ca crraserrr 3aAbrxe*llflTa' cBbP3aHlI c AarrBurr I'I ocl.rypoBKl,'

o[a3BaHe ru o*orruru.p"lu, ro*p]rJla rltr3AerocTta u ycIIOBI'Igra Ha TpyA'

I4gnecrua Mr{ e orroBopHocrTa no ru. 313 or Harasarer,r{fl KoAeKc 3a flocorrBa'e ua I{eBepHI'I

ffin ' I

z@

Co$rlr,09.08'2019 r'

i)

*.F;ffi:r'."rifi t,'lilt"l'
%*ffiiT,t'#"J;ll-"":'*

AAHlll{TE CA 3AIlt{t{EHl{
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UEHOBO IIPEAIOxtEHI4E

3A. OEOCOEEHA IIO3I,Iq}lfl Ns

flo4nr.rcauara AAHIIEJIA fIETPOBA IEOPItrIEBA, EfH
npanocnoco6en orIeHlITeJr Ha [o3eMJIeHIr HMorH B ropcK

cI4

orleHrrreJlcKa rlpaBocnocooHocr per. J\I 820f 00017107.07.2011 t.

-mail

B5B Bpb3Ka c sa o6ulecrBeHa n peAa

ua o$eprra c o6rna, c npeAMer: ,rflpegocraBflHe Ha

ycJryrH, cBT,p3aHI{ C OrIeHflBaHe - Ir3foTBgHe Ha oueHKr{ 3a HeABITXUMI [MoTH",

yBA)I{AEMII f OCIOXWTOCTIOAA,

C uacroxqoro Bu [peAcraBflM MoflTa rIeHoBa oQepra 3a yrlacrl,Ie s o6qecrseHa [opbrlra ra lla6op

)Ha rr3nbnHr{reJr, vpea cr6upaHe Ha oQepru c o6xsa no peAa Ha qJI. 187 u cJI. or 3OII, c [peAMer:

,rflpe4oc,l'aBflHe Ha KoHcyJrraH'rcKn ycJryt'rr, cBbp3anu c oUeHaBaHe - u3rorBnHe Ha oUeHKu 3a

HeABrIxrrM[ IlMorlltt.

1. EAranu.nra ueHa 3a I,I3rorBgHe Ha oIIeHKa rlo Kareroplrl{, KaKTo cJIeABa:

l . l . Karero pus, l - LIMor 6es uacaxAeHI'IrI - 70.00 /ceAerraAecer l nesa 6eg MC;
l.2.Kareroput 2 - raMor c eAHo Hacax.[eHr.re - 120.00 /cro s AsaAecer/ resa 6es .{,{C;

l.3.Kareropvtt 3 - r,rMor c ABe [r [oBerre Hacax.{eHr.Is - 170.00 lcro u ceAeMAecer I ilesa 6es A,r[C;

06ua crofiHocr (c6op or eArrHnrrHrrre rleHrr Ha KareroprruTe rrMoru: Kareropnn I * Kareropun

2 * Kareropun 3) - 360 /rpucra u uecrAecer/ nena 6es !,[C.
flocoqeufire IIeHH BKJrrorrBar Bcr,IrIKI{ pa3xoAI,I IIo LI3IIbJIHeHI,Ie npeAMera Ha [opbrlKara, Koero

BKJrroqBa H BclrvKH pa3xoALI H ue.ran6u, ueo6xoguMr.I 3a KaqecrBeHoro I{ ToqHo r{3nBJIHeHHe Ha

Aefiuocrure or o6xsata Ha Hacros[Iara nopbrrKa.

2. flpegloxeunre or Hac rIeHH ca oflpeAeneHr,r rIpI,I nbJIHo cborBercrB[Ie c LI3I,IcKBaIr]Irra Ha

: Bb3jroxr{TeJrr, cbgracHo o6qeara 3a yrracrr,re, TexHr.rqecKara cleufi([uraurr u rrptmoxervlflTa KbM Hefl.

3. EArauu.nrara rleHa Ha orIeHKa rro Kareropull, KaKTo I,I IIeHaTa 3a I,I3ITbJIHeHI{e Ha AoroBopa e

OKOHTIaTeIHa I,I He IIOAIeXU Ha yBenUqeHLIe, KaTO nOCOqeHaTa IIeHa BKJIIOqBa BCI{rIKI'I p{BXOAI'I nO

ra3rrbilHeHlre o6exta Ha IropbqKara.

4. 3anosHara cbM r.r uplleMaM ycJroBlrero, qe IIpI{ HecborBercrBl{e uexAY npeAnoxeHl'ITe eALIHI'IqHa I,I

o6Ua ueHq BaJrr{AHa Ue 6r.qe eAr,rHrarruara ueHa ua oQeprara, KaKTo LI, qe npu HecborBercrBl{e MexAy

Uu(fponnre u il3flilcaurlrre c Ay]!{E UeHr{ rqe ce B3eMa rIpeAB[IA I{3rIHcaHLITe c AyMI'I.

5. IIpn ycnou4e r{e 6rga us6pa*a 3a r.r3rrr,JIHHTeJI Ha Hasrorulara o6qecrsena flopbuKa, rlocoqBaM

cneAHara 6anxosa cMerra, rro Korro Aa 6rAar H3BbpIxBaHH BcI,IqKH [JIaIqaH[Ifl uo AoroBopa 3a

H3rrr,JrHeHr,Ie na o6ulecrBeHara [opbrlKa:

HanrreHonanr{e Ha o6c-nyxcnarqara 6asrca

HKAT

HA

3a

Ha frasa XXVI
KOHCyJTTaHTCKIT

IBAN

BIC roa ua 6aurcara

2019 r.

AAHHr{TE CA 3AflHrlEH

Cbf,'HCH0 ql.l 36a. An.3 0T 30n

(iiiapl'xa uegagffin
0rtEtrrrifl cM npijoocnoiofi Hocr

n03erneirx HrJ0rr I topcrll I8Pff

Penrcrp. fi: 820 1 000 1 7 0r 0i 0 7.20 1 1

,0axnara llerporra Ieoprreaa

t(t

IAHH}lTE CA 3AIlt{t{EHH

ClfnACH0 9ll 36a. A

flAHH[{TE Cr 3AnUqEFl
AAhlHITE Cr 3AnIqEHI

EbrnACHsrfl-m*n;3 oTsn

IAHHITE il 3Afl{lJ$!il
CHJIACHO \fi )ga.Ail,3 OT 30n

qn 36a.At13oT30n

feopruena

CeAanuule u a.Apec Ha yrpaBneHl{e/[IocruHeH aApec: ]
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